
DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 21764404

HU

Sicherheitsstiefel
können
elektrostatische
Entladungen
reduzieren, sind aber
kein Ersatz für
spezielle elektrisch
isolierte Schuhe bei
Arbeiten mit
elektrischer
Spannung.

Safety boots can
reduce electrostatic
discharges, but are
not a substitute for
special electrically
insulated shoes when
working with electrical
voltage.

Les bottes de sécurité
peuvent réduire les
décharges
électrostatiques, mais
ne remplacent pas les
chaussures spéciales
isolées électriquement
lorsque vous travaillez
sous tension
électrique.

Gli stivali di sicurezza
possono ridurre le
scariche
elettrostatiche, ma
non sostituiscono le
scarpe speciali
isolanti elettricamente
quando si lavora con
tensione elettrica.

Veiligheidslaarzen
kunnen
elektrostatische
ontladingen
verminderen, maar
zijn geen vervanging
voor speciale
elektrisch geïsoleerde
schoenen bij het
werken met
elektrische spanning.

Las botas de
seguridad pueden
reducir las descargas
electrostáticas, pero
no reemplazan los
zapatos especiales
con aislamiento
eléctrico cuando se
trabaja con voltaje
eléctrico.

Bezpečnostní obuv
může snížit
elektrostatické výboje,
ale není náhradou
speciální elektricky
izolované obuvi při
práci s elektrickým
napětím.

Zaštitne čizme mogu
smanjiti
elektrostatičko
pražnjenje, ali nisu
zamjena za posebne
električne izolirane
cipele pri radu s
električnim naponom.

Zaštitne čizme mogu
smanjiti
elektrostatičko
pražnjenje, ali nisu
zamjena za posebne
električne izolirane
cipele pri radu s
električnim naponom.

A biztonsági csizma
csökkentheti az
elektrosztatikus
kisüléseket, de nem
helyettesíti a speciális
elektromosan szigetelt
cipőket, ha
elektromos
feszültséggel
dolgozik.

Stellen Sie sicher,
dass die Stiefel richtig
passen und nicht zu
locker oder zu eng
sind, um Komfort und
Schutz zu
gewährleisten.

Make sure the boots
fit properly and are
not too loose or too
tight to ensure comfort
and protection.

Assurez-vous que les
bottes sont bien
ajustées et qu'elles ne
sont ni trop lâches ni
trop serrées pour
garantir confort et
protection.

Assicurati che gli
stivali calzino
correttamente e non
siano troppo larghi o
troppo stretti per
garantire comfort e
protezione.

Zorg ervoor dat de
laarzen goed passen
en niet te los of te
strak zitten om
comfort en
bescherming te
garanderen.

Asegúrese de que las
botas le queden bien
y no estén demasiado
holgadas ni
demasiado apretadas
para garantizar
comodidad y
protección.

Ujistěte se, že boty
správně sedí a nejsou
příliš volné nebo příliš
těsné, abyste zajistili
pohodlí a ochranu.

Pazite da čizme dobro
pristaju i da nisu
prelabave ili pretijesne
kako biste osigurali
udobnost i zaštitu.

Pazite da čizme dobro
pristaju i da nisu
prelabave ili pretijesne
kako biste osigurali
udobnost i zaštitu.

Győződjön meg arról,
hogy a csizma
megfelelően
illeszkedik, és nem túl
laza vagy túl szoros a
kényelem és a
védelem érdekében.

Wenn Sie unsicher
sind oder Fragen zur
Verwendung Ihrer
Sicherheitsstiefel
haben, wenden Sie
sich an Fachpersonal
oder den Hersteller.

If you are unsure or
have any questions
about the use of your
safety boots, contact
a qualified
professional or the
manufacturer.

Si vous n'êtes pas sûr
ou si vous avez des
questions sur
l'utilisation de vos
bottes de sécurité,
contactez un
personnel qualifié ou
le fabricant.

Se non sei sicuro o
hai domande
sull'utilizzo delle
scarpe
antinfortunistiche,
contatta il personale
qualificato o il
produttore.

Als u niet zeker bent
of vragen heeft over
het gebruik van uw
veiligheidslaarzen,
neem dan contact op
met gekwalificeerd
personeel of de
fabrikant.

Si no está seguro o
tiene alguna pregunta
sobre el uso de sus
botas de seguridad,
comuníquese con
personal calificado o
con el fabricante.

Pokud si nejste jisti
nebo máte nějaké
dotazy ohledně
používání
bezpečnostních bot,
obraťte se na
kvalifikovaný personál
nebo na výrobce.

Ako niste sigurni ili
imate pitanja o
korištenju sigurnosnih
čizama, obratite se
kvalificiranom osoblju
ili proizvođaču.

Ako niste sigurni ili
imate pitanja o
korištenju sigurnosnih
čizama, obratite se
kvalificiranom osoblju
ili proizvođaču.

Ha bizonytalan vagy
kérdése van a
biztonsági csizma
használatával
kapcsolatban,
forduljon szakképzett
személyzethez vagy a
gyártóhoz.

Heben Sie wichtige
Dokumente,
elektronische Geräte
und Wertsachen über
Hochwasserniveau
auf oder bringen Sie
sie an einen sicheren
Ort.

Keep important
documents, electronic
devices and valuables
above flood level or
move them to a safe
place.

Conservez les
documents
importants, les
appareils
électroniques et les
objets de valeur au-
dessus du niveau
d’inondation ou
déplacez-les dans un
endroit sûr.

Conserva documenti
importanti, dispositivi
elettronici e oggetti di
valore al di sopra del
livello delle
inondazioni o spostali
in un luogo sicuro.

Bewaar belangrijke
documenten,
elektronische
apparaten en
waardevolle spullen
boven het
overstromingsniveau
of verplaats ze naar
een veilige locatie.

Mantenga los
documentos
importantes,
dispositivos
electrónicos y objetos
de valor por encima
del nivel de
inundación o
trasládelos a un lugar
seguro.

Uchovávejte důležité
dokumenty,
elektronická zařízení
a cennosti nad úrovní
povodně nebo je
přesuňte na bezpečné
místo.

Držite važne
dokumente,
elektroničke uređaje i
dragocjenosti iznad
razine poplave ili ih
premjestite na sigurno
mjesto.

Držite važne
dokumente,
elektroničke uređaje i
dragocjenosti iznad
razine poplave ili ih
premjestite na sigurno
mjesto.

A fontos
dokumentumokat,
elektronikus
eszközöket és
értékeket az árvízszint
felett tartsa, vagy
helyezze biztonságos
helyre.

Achten Sie darauf,
dass Sie
ausreichende Vorräte
an Trinkwasser und
nicht verderblichen
Lebensmitteln für den
Fall einer
Überschwemmung
haben.

Make sure you have
adequate supplies of
drinking water and
non-perishable food in
case of flooding.

Assurez-vous de
disposer de
suffisamment d’eau
potable et de denrées
non périssables en
cas d’inondation.

Assicurati di avere
scorte adeguate di
acqua potabile e cibo
non deperibile in caso
di alluvione.

Zorg voor voldoende
drinkwater en niet-
bederfelijk voedsel
voor het geval er een
overstroming
plaatsvindt.

Asegúrese de contar
con suministros
adecuados de agua
potable y alimentos
no perecederos en
caso de una
inundación.

Ujistěte se, že máte
dostatečné zásoby
pitné vody a
trvanlivých potravin
pro případ povodní.

Pobrinite se za
odgovarajuće zalihe
pitke vode i
nepokvarljive hrane u
slučaju poplave.

Pobrinite se za
odgovarajuće zalihe
pitke vode i
nepokvarljive hrane u
slučaju poplave.

Ügyeljen arra, hogy
megfelelő
mennyiségű ivóvízzel
és nem romlandó
élelmiszerrel
rendelkezzen árvíz
esetére.

Gummistiefel bieten
möglicherweise
keinen ausreichenden
Schutz vor scharfen
Gegenständen wie
Nägeln oder
Glasscherben.
Vermeiden Sie das
Gehen auf solchen
Oberflächen.

Rubber boots may not
provide adequate
protection from sharp
objects such as nails
or broken glass. Avoid
walking on such
surfaces.

Les bottes en
caoutchouc peuvent
ne pas offrir une
protection adéquate
contre les objets
pointus tels que des
clous ou du verre
brisé. Évitez de
marcher sur de telles
surfaces.

Gli stivali di gomma
potrebbero non fornire
una protezione
adeguata da oggetti
appuntiti come chiodi
o vetri rotti. Evitare di
camminare su tali
superfici.

Rubberen laarzen
bieden mogelijk niet
voldoende
bescherming tegen
scherpe voorwerpen
zoals spijkers of
gebroken glas.
Vermijd lopen op
dergelijke
oppervlakken.

Es posible que las
botas de goma no
brinden la protección
adecuada contra
objetos afilados como
clavos o vidrios rotos.
Evite caminar sobre
dichas superficies.

Gumové holínky
nemusí poskytovat
dostatečnou ochranu
před ostrými
předměty, jako jsou
hřebíky nebo rozbité
sklo. Vyhněte se chůzi
po takových površích.

Gumene čizme
možda neće pružiti
odgovarajuću zaštitu
od oštrih predmeta
kao što su čavli ili
razbijeno staklo.
Izbjegavajte hodanje
po takvim
površinama.

Gumene čizme
možda neće pružiti
odgovarajuću zaštitu
od oštrih predmeta
kao što su čavli ili
razbijeno staklo.
Izbjegavajte hodanje
po takvim
površinama.

Előfordulhat, hogy a
gumicsizma nem nyújt
megfelelő védelmet
az éles tárgyakkal,
például szögekkel
vagy törött üveggel
szemben. Kerülje az
ilyen felületeken való
gyaloglást.

Lassen Sie die
Gummistiefel nach
dem Gebrauch an
einem gut belüfteten
Ort trocknen, um die
Bildung von
Feuchtigkeit und
Geruch zu verhindern.

After use, let the
rubber boots dry in a
well-ventilated place
to prevent the
formation of moisture
and odor.

Après utilisation,
laissez sécher les
bottes en caoutchouc
dans un endroit bien
aéré pour éviter la
formation d'humidité
et d'odeurs.

Dopo l'uso, lasciare
asciugare gli stivali di
gomma in un luogo
ben ventilato per
evitare la formazione
di umidità e odori.

Laat de rubberlaarzen
na gebruik drogen op
een goed
geventileerde plaats
om vocht- en
geurvorming te
voorkomen.

Después de su uso,
deje que las botas de
goma se sequen en
un lugar bien
ventilado para evitar
la formación de
humedad y olores.

Po použití nechte
gumáky uschnout na
dobře větraném
místě, aby se
zabránilo tvorbě
vlhkosti a zápachu.

Nakon upotrebe
ostavite gumene
čizme da se osuše na
dobro prozračenom
mjestu kako biste
spriječili stvaranje
vlage i neugodnih
mirisa.

Nakon upotrebe
ostavite gumene
čizme da se osuše na
dobro prozračenom
mjestu kako biste
spriječili stvaranje
vlage i neugodnih
mirisa.

Használat után hagyja
megszáradni a
gumicsizmát jól
szellőző helyen, hogy
elkerülje a nedvesség
és a szagképződést.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
Car-Mel Shoes GmbH & Co.KG

Moselstrasse 11-13, 66955 Pirmasens
info@car-mel.de



DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 21764404

HU

Befolgen Sie die vom
Hersteller
empfohlenen
Pflegehinweise, um
die Lebensdauer der
Gummistiefel zu
verlängern und ihre
Leistung zu
optimieren.

To extend the life of
your rubber boots and
optimize their
performance, follow
the manufacturer's
recommended care
instructions.

Suivez les instructions
d'entretien
recommandées par le
fabricant pour
prolonger la durée de
vie des bottes en
caoutchouc et
optimiser leurs
performances.

Seguire le istruzioni
per la cura consigliate
dal produttore per
prolungare la durata
degli stivali di gomma
e ottimizzarne le
prestazioni.

Volg de door de
fabrikant aanbevolen
onderhoudsinstructies
om de levensduur van
de laarzen te
verlengen en hun
prestaties te
optimaliseren.

Siga las instrucciones
de cuidado
recomendadas por el
fabricante para
prolongar la vida útil
de las botas de agua
y optimizar su
rendimiento.

Dodržujte doporučené
pokyny výrobce k
péči, abyste
prodloužili životnost
holínek a
optimalizovali jejich
výkon.

Slijedite upute za
njegu preporučene od
strane proizvođača
kako biste produljili
životni vijek gumica i
optimizirali njihovu
učinkovitost.

Slijedite upute za
njegu preporučene od
strane proizvođača
kako biste produljili
životni vijek gumica i
optimizirali njihovu
učinkovitost.

Kövesse a gyártó által
javasolt ápolási
utasításokat, hogy
meghosszabbítsa a
kúpok élettartamát és
optimalizálja a
teljesítményüket.


